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Каждый раз, снимая с библиотечной полки один из "солидных" томиков "Одесско-
го обозрения театров", не устаю восхищаться предприимчивостью издателей и журналис-
тов нашего города начала прошлого столетия. На протяжении почти семи лет (1911-1917) вы-
ходила "ежедневная газета с программами и либретто одесских театров, иллюзионов, цир-
ка и т. д.". Сброшюрованная в небольшой журнал, она попадала к зрителям непосредствен-
но перед спектаклем или же могла быть приобретена в киосках. Хочется надеяться, что
одесситы ценили возможность оперативно узнавать многочисленные городские театраль-
ные новости, а также пользоваться обильной броской и сочной рекламной информацией.

Сегодня эти тетрадки сложены по годам, одеты в солидные переплеты и дают ис-
следователям и любознательным читателям массу ценнейших сведений о разнохарактер-
ных зрелищах и развлечениях наших предков.

Среди издателей газеты мы находим имя З.Я. Гениса, по-видимому, брата Е.Я. Ге-
ниса (Альцеста) и Б.Я. Гениса (Лоренцо) — известных одесских журналистов, а также имя
Б.Д. Флита (Незнакомца), одного из самых плодовитых и энергичных авторов, сотрудни-
чавших во многих периодических изданиях. Те, кто уже знакомился в свое время с истори-
ей журнала "Крокодил" (1911-1912), найдут на страницах "Обозрения" знакомые имена
Э. Кроткого, Н. Топуза, Picador'a, Е. Зозули, А. Фазини.

Помимо программок и оперных либретто публиковались статьи на злободневные
театральные темы, изучались драматургические и музыкальные запросы горожан.

Как знакомы упреки (и сколько же им лет уже!) в адрес драматургов по поводу от-
сутствия новых хороших пьес. И тогда, и теперь приходится доказывать, что драматурги —
"товар штучный", производство пьес не удается поставить на поток, новые таланты появля-
ются далеко не каждый сезон.

Непосредственные и точные оценки спектаклей оперетты, шедших в Новом театре,
даны в рецензиях, подписанных "Зо-ля" (один из псевдонимов Ефима Зозули). Рука мастера
ощущается! Хочется познакомить вас с очерком известного критика и журналиста Петра Пиль-
ского, посвященного Лоэнгрину (псевдоним одного из братьев Герцо-Виноградских), журна-
листу и писателю, много лет связанному с газетами "Одесские новости" и "Южное обозрение".

Чтобы развлечь уважаемую публику, "Одесское обозрение театров" регулярно пе-
чатало в рубриках "Театральные мелочи", "Около кулис", "Антракты", "Сцена и жизнь",
"Страничка мод" смешные фельетоны, драматические шутки, анекдоты из жизни знамени-
тых людей, новости моды, где, в частности, можно найти объявление о лекции по истории
моды г-жи Веры Инбер.

И каждый раз, ставя на место подшивки "Обозрения", с сожалением констатирую,
что современная Одесса, увы, не может похвастаться периодическим изданием, в котором
театральная жизнь города была бы отражена столь же полно и оперативно.

Татьяна ЩУРОВА
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Грустные итоги.
Отовсюду идутъ грустныя в±сти. По всей Ру-

си общая неудовлетворенность драматической ли-
тературой текущаго сезона. Репертуаръ б±денъ,
убогъ. Если бы не появился "Живой трупъ",
нын±шнiй сезонъ справедливо бы могъ быть на-
званъ наибол±е скуднымъ изъ вс±хъ сезоновъ съ
1905 года. Скудость сезона подразум±вается, ко-
нечно, не въ количественномъ отношенiи, — слиш-
комъ даже много новой драматической литерату-
ры появилось на рынк±, — а въ качественномъ.

Въ нын±шнемъ году, если хотите, количест-
венно репертуаръ довольно-таки обиленъ. Массу
пьесъ выбросилъ иностранный литературный ры-
нокъ, главнымъ образомъ, парижскiй — этотъ не-
изм±нный поставщикъ наибол±е ходкихъ вещей
въ русскихъ театрахъ. Къ сожал±нiю, все настоль-
ко мало-интересно, что забывается на другой-же
день посл± постановки. И многимъ антрепрене-
рамъ, чтобы сд±лать себ± сезонъ, пришлось загля-
нуть въ архивъ и вытянуть оттуда пьесы, которыя
уже давно покрылись толстымъ слоемъ пыли. До
чего мы дошли въ б±дности репертуара, видно хо-
тя-бы изъ того, что Гординъ у насъ наибол±е
ходкiй драматургъ, тотъ самый Гординъ, отъ кото-
раго десятки л±тъ русскiй театръ брезгливо отво-
рачивался. И не думайте, что только югъ или за-
падныя губернiи пробавляются Гординымъ; вели-
корусскiя губернiи, Поволжье — и т± живутъ и ды-
шутъ еврейскимъ драматургомъ. Зритель подчасъ
совершенно не знаетъ, не понимаеть изображаема-
го Гординымъ быта, но смотритъ пьесу, въ которой

драматургь играетъ на мелодраматическихъ
стрункахъ души и будитъ заснувшiя чувства.

Недавно въ бес±д± со мной одинъ
пррвинцiальный антрепренеръ откровенно со-
знался что не будь въ нын±шнемъ се-зон± "Живо-
го трупа", сезонъ въ матерiальномъ отношенiи
былъ-бы совершенно проваленъ. Очевидно, онъ не
договорилъ, что въ эстетическомъ отношенiи (ос-
тавивъ въ сторон± "Живой трупъ") можно см±ло
сказать, что сезонъ проваленъ. Въ предыдущiе го-
ды мы были тоже не особенно богаты, но тогда
поддерживали Андреевъ, Горькiй и dii minores
Карповъ, Протопоповъ, — теперь и они умолкли.

Въ чемъ же д±ло? Ч±мъ объяснить реакцiю въ
драматическомъ творчеств±? В±дь, въ смысл± ду-
ховыхъ переживанiй русское общество за
посл±днiй годъ чувствовало себя н±сколько луч-
ше, легче, мен±е угнетеннымъ! И больше было,
сл±довательно, матерiала для пьесъ съ содер-
жанiемъ, настроенiемъ, новыми перспективами и
об±щанiями...

Очевидно, причина не въ публик±, а въ писа-
теляхъ, въ упадк± драматическаго творчества.
Какъ будто присяжные драматурги потеряли
темпъ жизни. Публика-же въ нын±шнемъ году это
сразу почувствовала и зарубила у себя на носу. Не
мудрено, что она съ такимъ недов±рiемъ идетъ на
всякую новую пьесу. Иностранецъ-драматургь ма-
нерничаетъ, русскiй писатель пережевываетъ ста-
рую жвачку, а публика — не дура — р±шила д±лать
свое д±ло и не увлекаться, какъ раньше театромъ...

А. АРДОВЪ.
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Петръ Титьичъ Лоэнгринъ

Его фамилiя Герцо-Виноградскiй, но это зна-
ютъ... пожалуй, никто не знаетъ, если исключить
историковъ Одессы и какъ было-бы хорошо, еспи
бы Одесс± когда-нибудь впосл±дствiи судьба по-
слала новаго Де-Рибаса!

Этотъ новый л±тописецъ сум±лъ-бы напи-
сать страницу одесской исторiи, чтобъ озаглавить
ее:

"Герцо-Виноградскiе".
Въ Россiи есть такiя фамилiи, есть имена, съ

которыми связано красивое представленiе о
см±лости, о защит±, объ огн±, о готовности на
смерть. Есть такiя фамильныя имена былыхъ мо-
ряковъ, не боявшихся плыть въ дальнiя моря,
см±ло и поб±дно дравшихся у береговъ Чернаго
моря, защитниковъ Севастополя, и хоть бы, на-
прим±ръ, имя Корниловыхъ. И литература тоже
знаетъ своихъ Корниловыхъ, какъ бы ц±лыя се-
мьи, .ц±лыя. покол±нiя, отдавшiя себя на служенiе
слову и правд±, искусству, сказк± и мысли.

Были Аксаковы. Были Соловьевы,
Кир±евскiе; Герцены.

Въ журналистик± и, въ частности, одесской,

Театральныя катастрофы.
—

Драматическаго цеха
Захир±ли мастера;
Не приноситъ имъ усп±ха
Театральная пора!..

Для души мы жаждемъ корма, -
В±къ гигантовъ миновалъ...
И Потапенки "Платформа"
Испытала слой провалъ!

Б±дный авторъ — онъ задавленъ,
Придушилъ его позоръ;

Русскихъ сценъ туда направленъ
Былъ техническiй надзоръ!

Н±тъ усп±ха для старанiй,
Антрепризъ трещитъ карманъ,
И у б±дной "Тети Ани"
Неудаченъ былъ "романъ"...

И въ Москв±, и въ Петербург±
Отъ безплодiя — б±да!
Странъ россiйскихъ драматурги!
Понатужьтесь, господа!..

Picador.
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есть Герцо-Виноградскiе.
Баронъ Иксъ и Лоэнгринъ.
Я не зналъ Барона Икса, но читалъ иныя вос-

поминанiя о немъ и среди всего, что обыкновенно
полагается по штату воспоминанiям, т. е. елея сла-
дости, лирики, сантиментальности, притворства, я
везд± угадалъ и везд± услы-шалъ точное и строгое:

— Уваженiе.
И это не было простымъ уваженiемъ, съ кото-

рымъ всегда сочертается доля холодка.
Это было

Н ± ж н о е  уваженiе.
Не даромъ, говоря о Герцо-Виноградскомъ я

все время употребляю — и никакъ не могу ихъ
изб±гнуть слова: "исторiя", "историческiй", "исто-
ричность" "историкъ". Недаромъ потому, что Гер-
цо-Виноградскiе станутъ страницей одесской ис-
торiи, быть можетъ особенно оттого, что они сами
всегда были въ исторiи, для нея, ради нея, въ ней.

И по этому поводу осм±люсь привести ма-
ленькiй фактъ рго domo mea. Среди людей, добро-
желательно и мирволяще относившихся къ моимъ
строкамъ, П. Т. Герцо-Виноградскiй является од-
нимъ изъ уб±жденныхъ и р±шусь сказать, горя-
чихъ ц±нителей моихъ писанiй. Такимъ же былъ
онъ и по отношенiю къ моимъ лекцiямъ.

Но, вотъ, два года тому назадъ, мн± лришлось
читать о русской крйтик±, гд± я. уб±жденный сто-
ронникъ эстетическихъ критерiумовъ въ литера-
турныхъ оц±нкахъ, захот±лъ осв±тить съ этой точ-
ки зр±нiя Б±линскаго, Добролюбова, Писарева и
Чернышевскаго.

Вспоминаю: лекцiя удалась. О ней были бла-
гопрiятные отзывы даже недруговъ. Но когда я на
другой день развернулъ газету, я прочиталъ ску-
пой, сдержанный, почти недовольный отзывъ Ло-
энгрина. Съ минуту я недоум±валъ. При встр±ч±
улыбнулся. И съ той же улыбкой отв±чая мн±,
в±сь въ исторiи и ради нея, П. Т. Герцо-Вино-
градскiй объяснилъ:

— Исторiю не переспоришь. Ее нужно только
уважать.

Въ.этомъ вся разгадка его, весь его секретъ,
вся тайна. Въ этомъ весь Герцо-Виноградскiй.

Отсюда его 'сравнительное равнодушiе къ мо-
дернизму, къ новой поэзiи, новой манер± письма,
къ новымъ прiемамъ.

Конечно: онъ не противъ нихъ, но онъ и не за
нихъ.

Онъ ихъ не сталъ бы убивать (еще бы, онъ съ
душой н±жной, какъ у дитяти!), но онъ й не сталъ
бы около нихъ въ роли садовника или кормилицы.

Отсюда же и весь складъ его жизни, характе-
ра, вн±шняго спокойствiя, той наружной урав-
нов±шенности, за которой всегда чувствуется и чу-
ется земля, почва, преданiе.

Отсюда и весь его бытъ и даже обстановка его
жизни.

Это немного интимно, (и пусть тотъ о кото-
ромъ я пишу эти строки, проститъ мою невольную
нескромность!) но и самая его мебель — и этотъ
книжный шкафъ, и диванъ, и письменный столъ,
на которомъ было, написано столько "Зигзаговъ"
Лоэнгрина, все это, — эта душа вещей — перешло
къ нему, въ исторической преемственносги оть
брата, — Барона Икса.

А теперь, — и это по секрету, — я слышалъ, пе-
рейдетъ къ сл±дующему брату, и, конечно, все по
тому же закону преемственности, т. е. исторiи.

Изъ вс±хъ нитей, связывающихъ П. Т. съ жиз-
нью и мiромъ, сйльн±йшей и прочн±йшей являет-
ся та, которую я хот±лъ бы назвать "золотой пупо-
виной" все той же исторiи.

Петръ Пильскiй.
Одесса, 29 ноября 1911 г.
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Кое-что о л±±тнiхъ нонцертахъ.
Одесс± не везетъ съ л±тними концертами.
Изъ года въ годъ мы на это жалуемся и все

никакъ не можемъ придумать чего-нибудь такого,
чтобы разр±шило этотъ хроническiй, набол±вшiй
вопросъ.

Недавно насъ обрадовали.
— Наконецъ-то концерты въ гор. саду постав-

лены будутъ на надлежащую высоту.
Въ чемъ д±ло, никто не зналъ; но вс± т±шили

себя надеждой:
— А, можетъ-быть, въ самомъ д±л± что-ни-

будь придумали.
Оказалось, что дальше трафарета не пошли.
Составили куцую программу тусклыхъ,

с±рыхъ, неинтересныхъ концертовъ и къ ней при-
бавили только, что разъ въ нед±лю обязательно
должны устраиваться вокальные вечера.

Много разсчитывали еще на то, что вести
д±ло будутъ сразу два дирижера — Прибикъ и Эй-
хенвальдъ. Все-таки, в±дь, разно-рбразiе.

Но вотъ, д±ло дошло до... директорской Гор.
театра — и все сразу идетъ на смарку, должно ид-
ти…

Самый главный тормазъ въ томъ, что н±тъ де-
негъ...

Гор. общ. управленiе находитъ деньги р±ши-
тельно на все — и н±тъ ихъ только на концерты, ко-

торые л±томъ являются единственнымъ
свид±тельствомъ того, что въ Одесс± живетъ кло-
чокъ европейской культуры…

До сихъ поръ директоръ Гор. театра устраи-
валъ концерты въ гор. саду чуть-ли не тайкомъ.

На глазахъ всего города, быть можетъ, всей
Европы г. директоръ, какъ тать, пробирался изъ
темнаго Театральнаго переулка въ типографiю и
тамъ украдкой... печаталъ афиши о концертахъ въ
гор. саду.

Одесская гор. управа смотр±ла на это спустя
рукава.

Главное — это, чтобы только не стоило де-
негъ!

Разъ безъ денегъ — отчего-же н±тъ?
Воистину странно и дико.
Богат±йшiй городъ не можетъ ассигновать

1000 р. на приглашенiе 2-3 п±вцовъ, 2-3 дириже-
ровъ въ теченiи л±та.

Контора Гор. театра "нагоняетъ" экономiю на
своихъ операцiяхъ и за этотъ счетъ устраиваетъ
концерты въ гор. саду.

— И теперь намъ придется д±лать тоже самое!
— жалуются намъ въ Гор. театр±. Только хуже бу-
детъ еще оттого, что I. В. Прибикъ отказался отъ
работы въ саду и снова вся работа будетъ лежать
на одномъ Эйхенвальд±...

Д±йствительно, музыкальные запросы Одес-
сы являются у насъ какими-то пасынками, замо-
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рышами, на которыхъ никто не обращаетъ никако-
го вниманiя.

Императорское Русское Музыкальное общество
л±томъ "отдыхаетъ", гор. общ. управленiе "не им±етъ"
денегъ — городъ оставляютъ безъ музыки, безъ музы-
кальнаго воспитанiя — и потомъ жалуются еще, что у
насъ публика скверно относится къ музык±...

Разв± посл± этого им±еть право жаловаться
Куссевицкiй?!.

Къ музыкальному нев±жеству насъ прiуча-
ютъ съ д±тства.

Л±томъ, когда вся молодежь свободна, она
пос±щаетъ... иллюзiоны и б±га...

Страничка модъ
Въ предстоящемъ сезон± м±ховыя накидки и

широки и длинны и, въ особенности, чрезвычайно
облегающи, благодаря теперешнему ум±нiю при-
давать м±ху мягкость матерiи. Горностай бол±е
ч±мъ когда-либо въ фавор±, хотя его стоимость
прогрессируетъ съ каждымъ днемъ.

Для этихъ же накидокъ употребляются также
и вс± сорта короткихъ м±ховъ, въ томъ числ± даже
самыхъ обыкновенныхъ: кротъ, сфабрикованный
въ мозаичномъ рисунк±, выхухоль. Этотъ
посл±днiй м±хъ очень хорошъ въ натуральномъ
отт±нк± при бордюр± изъ другого м±ха, лучше все-
го скунса или лисицы.

Накидки, о которыхъ идетъ р±чь, являются
прелестнымъ демисезоннымъ и даже зимнимъ
од±янiемъ, превосходно зам±няющимъ длинное
пальто, столь неудобное для ходьбы.

Но вотъ ц±лая серiя совершенно новыхъ фа-
соновъ горжетокъ, скомбинированныхъ изъ преле-
стнаго соединенiя шелковой матерiи съ м±хомъ.
Широкая полоса шелка, собранная посредин± въ
морщинистую продольную складку, окаймлена
бордюромъ изъ серебристой лисицы, подкладка

изъ золотистаго шелка. Горжетка и рукавчики изъ
серебристой лисицы, отд±ланные шелковой лен-
той, заканчиваются басономъ, гд± изъ подъ м±ха
выступаетъ кружевное жабо.

Горжетка и рукавчики изъ горностая съ чер-
ными мушками, украшенные чернымъ атласнымъ
бантомъ; изъ подъ горжетки ниспадаетъ на грудь
волна б±лаго кружева въ вид± в±ера. Большой фи-
шю изъ коричневаго шелка, окаймленный собо-
лемъ.

Соболинные рукавчики, отд±ланные кокар-
дами и заканчивающiеся рюшемъ изъ того же шел-
ка. Вс± эти модныя новинки чрезвычайно элегант-
ны, но, увы, н±сколько драгоц±нны. Впрочемъ, оба
эти свойства довольно часто совм±щаются.

Мы видимъ также немало зимнихъ од±янiй
жанра bouilletes излюбленнаго наряда временъ
Директорiи. Это н±что въ род± нашихъ былыхъ ду-
шегр±екъ, д±лающихся преимущественно изъ
шелка, подбитаго ватой, талiя очень коротка. Эти
шубки, по своей длин± почти равняющiяся юбк±, у
нихъ длинные, плотно облегающiе рукава.

Подобная "старенькая" фантазiя допустима,
конечно, только для очень худощавыхъ и очень
молодыхъ женщинъ, которымъ она придаетъ весь-
ма пикантную и утонченную кокетливость.
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Литературныя виньетки.
Редакторъ одной газеты обратилъ вни-

манiе на то, что въ отд±л± "Театръ" расхвалива-
ется артистка г-жа N. Онъ призвалъ къ себ± ре-
цензента, и между ними произошелъ такой, во
всякомъ случа±, поучительный разговоръ:

— Дорогой мой, я зам±тилъ, что вы уже въ
четвертый или пятый разъ съ большой похва-
лой отзываетесь о г-ж± N. Что за причина? Я
очень радъ, что искусство и такъ дальше... Но
объясни.те мн± причину.

— Видите-ли, г. редакторъ, я думалъ, что...
— Погодите! она кажется, подруга жены

цензора?
— Н±тъ, то NN.
— Бываетъ у издателя?
— Н±тъ.
— Ея мужъ служитъ въ министерств± вну-

треннихъ д±лъ?
— Н±тъ.
— Въ почтовомъ в±домств±?
— Н±тъ, она не замужемъ.
— Не замужемъ? У нея романъ съ нашимь

фельетонистомъ?
— О, н±тъ.
— Съ передовикомъ?
— О!..
— Зав±дующимъ объявленiями?
— Н±тъ, н±тъ.
— Знаю! Съ вами! Поздравляю! Я очень радъ...
— Я и не знакомъ.
— Не знакомъ? Тогда я ничего не пони-

маю! Объясните же въ чемъ д±ло?
— Да очень просто: она талантлива.
Редакторъ вскочилъ крайне изумленный

и, недоум±вая, смотр±лъ на рецензента.
— Позвольте! — крикнулъ онъ: — Но это во-

все не причина расхваливать никому не-
изв±стную актрису пять разъ подъ рядъ. Изъ
васъ никогда не выйдетъ порядочный журна-
листъ.
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"ТАЙНЫ ГАРЕМА" В. Валентинова.
Изв±стная "турецкая" оперётта Валентинова теперь, конечно, какъ-разъ, что называется, "къ моменту".
Однако, не только этимъ объясняется вчерашнiй усп±хъ ея въ "Новомъ театр±".
Ее — и это главное — играли живо, весело, молодо. М±стами, пожалуй, даже слишкомъ молодо.
Какъ всегда, былъ хорошъ г. Дмитрiевъ. Нелегкая — въ виду специфической карикатурности — роль

"Валяй-паши" была имъ проведена съ удивительнымъ чувствомъ м±ры.
Недуренъ — и даже очень недуренъ былъ и г. Варягинъ въ роли моряка. Онъ держался на сцен±

л±гко, живо, весело; танцовалъ и вызывалъ неудерзкимый хохотъ иммитацiей женскаго голоса.
Изъ женщинъ очень мила была г-жа Ратмирова (Амина) и — особенно въ дуэт± въ посд±днемъ

д±йствiи — ея партнерша, г-жа Горская (Зарема).
Что-же касается Терезы (г-жи Дези-Дорнъ), то на этотъ разъ безусловно-талантливая артистка была

хороша въ третьемъ акт± и играла н±сколько неровно во второмъ.

ЗО-ЛЯ

Романъ увядающаго поэта
(мотивъ "Хризантемы")

Я прежде былъ счастливый бардъ,
Не помнилъ ри?мы я "ломбардъ",
И воротникъ носилъ изъ скунса...
Я чашу счастья пилъ до дна
И "капуцинъ" — у Робина
И часто ужиналъ у Брунса.

* * *
Я въ нашихъ клубахъ банкъ металъ,
Мой стихъ былъ звонокъ, какъ металлъ,
И мн± служилъ онъ лучше ренты!

Фортуна! Рай ты мн± дала
И сладкiй нектаръ поднесла;
Теперь суешь мн± горькiй хр±нъ ты!..

* * *
Мой стихъ тускн±етъ съ каждымъ днемъ,
Я не пишу съ былымъ огнемъ,
И не найти мн± бойкой темы...
Боюсь: редакторъ нашъ смышленъ,
И гонораръ зам±нитъ онъ
Увы!.. "кусочкомъ хризантемы"!..

Picador.
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Тайна кольца Изы Кремеръ.
Кiевскiй концертъ Изы Кремеръ

вис±лъ на волоск±, онъ едва не былъ со-
рванъ одной случайностью.

За полчаса до начала концерта, когда
Иза Кремеръ переод±валась въ своей убор-
ной, она вдругъ обнаружила пропажу своего
талисмана, въ вид± кольца съ чернымъ не-
изв±стнымъ камнемъ, ни съ какой стороны
неинтереснымъ, и повидимому не представ-
ляющимъ никакой ц±нности.

Но какъ оказывается, у Изы Кремеръ
связано съ этимъ кольцомъ не то воспоми-
нанiе, не то какой-то исключительный
случай, повлiявшiй на ея жизнь, но г-жа
Кремеръ необыкновенно дорожитъ этимъ
кольцомъ и почти никогда съ нимъ не раз-
стается.

П±вица относится къ своему кольцу съ
непонятнымъ суев±рiемъ, и вчерашнее вне-
запное исчезновенiе этой вещи привело ар-
тистку въ удивительное горе.

Она страшно заволновалась, стала пла-
кать и, наконецъ, категорически заявила,
что если кольцо не найдется, она не будетъ
п±ть.

Никакiя просьбы и уговоры не д±йствовали, а главное г-жа Кремеръ ни за что не хот±ла сказать, ка-
кая тайна связываетъ ее съ этимъ кольцомъ, съ которымъ она не разстается и которымъ она дорожитъ
больше, ч±мъ: вс±ми бриллiантами, на крупную сумму которыми она обв±шана.

Близкiе ей люди, впрочемъ, передаютъ всякiя малоправдоподобныя версiи, но въ точности никто ни-
чего не знаетъ. Вс± лишь сильно заинтересованы.

Около часу продолжались поиски. и когда открывшiй концертъ басъ г. Жарковскiй уже п±лъ на
сцен±, участь концерта еще не была выяснена.

Хот±ли уже дать знать полицiи, такъ какъ г-жа Кремеръ заявила, что она не пожал±етъ никакихъ рас-
ходовъ для отысканiя кольца. И совершенно случайно проклятое кольцо было, наконецъ, найдено...
зац±пившимся на кружевной юбк± г-жи Кремеръ.

Камень не блестящiй, черный и сильно напоминаетъ своимъ видомъ пуговицу отъ ботинокъ.
Концертъ быль спасенъ.
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Около кулисъ
Хорошо знакомый одесситамъ разсказчикъ Вл.

Хенкинъ передаетъ сл±дующiй курьезъ.
Недавно онъ гастролировалъ въ Аккерман±.
Прибывъ въ городъ, онъ къ ужасу своему

увид±лъ летучки-програмки, на которыхъ чернымъ
по б±лому было написано:

— "Только три гастроли заслуженнаго артиста
Владимiра Хенкина".

Возмущенный такой нел±пой рекламой, г. Хен-
кинъ обратился къ влад±льцу аккерманскаго
минiатюра съ протестомъ:

— На какомъ основанiи вы назвали меня "за-
служеннымъ" артистомъ? Этимъ званiемъ им±ютъ
право называться только Варламовъ, Давыдовъ, Са-
вина...

— Что ви волнуетесь? — отв±чалъ д±лецъ
минiатюра, — для меня вы заслуженный...

* * *
Между прочимъ, любопытно.
Когда одинъ влад±лецъ минiатюра въ Аккерман± выпустилъ сногшибательную афишу о гастроляхъ

Хенкина, другой р±шилъ перещеголять его.
Онъ выпустилъ такую афишу:
— "Только дв± гастроли артиста соединенныхъ петербургскихъ и московскихъ театровъ Леона Крав-

чука".
О, провинцiя — это ты!

Тальма.

Доморощенныхъ талантовъ и всякихъ вундеркиндовъ въ Одесс± хоть от-
бавляй.

Они, какъ изв±стно, всегда отличаются особой назойливостью.
Гостящiй сейчасъ въ Одесс± Л. В. Собиновъ за н±сколько дней получйлъ

ц±лый рядъ умоляющихъ писемъ — разр±шить придти къ п±вцу и сыграть или
сп±ть что-нибудь, дабы "продемонстрировать" тому или иному вундеркинду свои
"таланты".

Л. В. Собиновъ въ этомъ отношенiи очень терп±ливъ; но зато весьма... неделикатны одесскiе "талан-
ты", которые, вм±сто того, чтобы урвать "дв± минуты", не даютъ Л. В. Собшюву... передохнуть...

Не сл±дуетъ забывать, что среди "вундеркиндовъ" 20-л±тнiе юноши — самые молодые...
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Артистъ гор. театра Долининъ.
— Со мною случился курьезъ такой, который

случается, разв±, съ т±мъ артистомъ, которому
приходится п±ть съ... лысымъ партнеромъ...

Д±ло было въ Кишинев±.
Ставили оперу "Карменъ".
Эскамильо п±лъ... лысый артистъ, котораго

всегда смущало то обстоятельство, что онъ носилъ
парикъ, весьма непрочно сид±вшiй на его голов±.

Въ 3-емъ акт±, въ горячей сцен± между мною
— Донъ-Хозе — и Эскамильо у меня съ головы
вдругъ слетаетъ парикъ вм±ст± съ шляпой.

Я на минуту растеряпся; но зат±мъ, не смуща-
ясь, нагнулся, чтобы поднять свой парикъ.

...Но въ этотъ самый моментъ нагибается
мой партнеръ и изъ подъ рукъ выхватываетъ у ме-
ня парикъ и над±ваетъ, вм±ст± съ шляпой, себ± на
голову...

Я сразу не понялъ въ чемъ д±ло. Но, когда че-
резъ минуту Эскамильо, догадавшись, сбросилъ въ
сторону мой парикъ, я сообразилъ...

Оказывается, мой партнеръ р±шилъ, что
упалъ его парикъ и публика узнала его лысую
тайну...

Вотъ, когда въ театр± хохотали больше, ч±мъ
хохочутъ на самомъ см±шномъ фарс±...
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Мелочи театральной жизни.
Александръ Дюма-отецъ былъ однажды при-

глашенъ въ им±нiе къ одному изъ своихъ друзей.
Въ то время онъ испьтываль крайнюю нужду въ
деньгахъ, и обратился съ просьбой къ гостепрiим-
ному другу — одолжить ему два луидора.
Посл±днiй охотно исполнилъ его просьбу. Проща-
ясь съ другомъ, Дюма обратилъ вниманiе на то, что
изъ кухни, находившейся неподалеку отъ прихо-
жей, доносiлся прiятный запахъ жаренаго.

— Это моя жена собственноручно приготов-
ляетъ пироги съ заячьимъ мясомъ, объяснилъ
прiятель.

Жена пом±щика услышала эти слова и вышла
въ прихожую.

— Не угодно ли вамъ отв±дать, г. Дюма? обра-
тилась она къ гостю. — Я сiю минуту пришлю
вамъ.

Писатель, посл± н±которато колебанiя, согла-
сился принять подарокъ.

Черезъ чась горничная пом±щицы наравляет-
ся съ посылкой къ Дюма.

На вопросъ хозяйки, по возвращенiи, испол-
нила ли она возложенное на нее порученiе, горнич-
ная отв±тила:

— Странный челов±къ, этотъ г, Дюма. Онъ
былъ въ такомъ восторг± оть посылки, что пода-
рилъ мн± двалуидора.

--
Случай съ "Илiодоромъ и торреодоромъ", на-

поминаетъ инцидентъ съ покойнымъ басомъ Стра-
винскимъ въ Кiев±.

Стравинскiй п±ль Мефистофеля въ "Фа-
уст±". Посл± куплетовь о "Золотомь тельц±",
пос±тители одной изъ ложъ демонстративно поки-
нули зрительный залъ. Въ антракт± артистъ полу-
чилъ приглашенiе явиться на сл±дующiй день къ
полицеймейстеру.

— Вы должны съ±здить къ князю Санъ-Дона-
то и извиниться передь нимъ, — объявило началь-
ство недоум±вающему Стравинскому.

— Въ чемъ извиниться?
— Какъ же? В±дь вы позволили себ± см±ять-

ся въ куплетахъ надъ княземъ Санъ-Донато. Вы
п±ли "Санъ-Донато правитъ балъ!" Князь, присут-
ствовавшiй на спектакл±, обид±лся.

Тутъ только Стравинскiй понялъ свою "вину"
и прислалъ полицейместеру либретто "Фауста", въ
которомъ, синимъ карандашомъ были подчеркну-
ты слова "Сатана тамъ правитъ балъ!"


